BESSARIONIS

S. R.E. Cardinalis, Constantinopolitani
Patriarchae

DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE.

Die Handschriften des griechischen Textes wie der lateinischen
Ubersetzung habe ich frither schon-namhaft gemachtl. Als weiterer
lateinischer Druck ist noch- eine Ausgabe zu nennen: Argentorati,
Ex aedibus Schurerii(x5132. Den griechischen Text wverbdffentlichte
ich erstmals in der Festschrift - M. Grabmann: Geisteswelt des Mittel-
alters. Studien und “Texte. Miinster i. W. 1933, S. 1373—1411. Ich
lege ihn hier nochmals vor mit mehrfachen Verbesserungen nebst Be-
richtigungen; die sich aus erneuter Vergleichung mit den Handschriften
ergaben.

Vorlage des hier gebotenen griechischen Textes ist der Cod. Marc.
gr. 527, fol: 106—142" (= M), ein Sammelband, in dem Bessarion selber
mehrere seiner Schriften in chronologischer Reihenfolge vereinigt hat®.
Der hier’iiberlieferte Text ist eine Reinschrift, in der eine zweite Hand
(= M®) zuweilen Verbesserungen vorgenommen und Nachtrige am
Rande gegeben hat. Auf Grund von Beobachtungen in anderen Hand-
schriften Bessarions, wie Cod. Marc. gr. 199 und Cod. Vat. gr. 1435,
vermute ich hier des Verfassers eigene Hand*. Verglichen habe ich diesen
Text mit dem Cod. Vindobon. Theol. gr.257, fol. 77—119 (= B) und
dem Cod. C 136 der Bibliotheca Vallicellana (= V). Hierbei ergab sich,
dall B aus einer Vorlage stammt, die einzelne Verbesserungen von M3,
aber nicht alle Nachtrige von M? aufwies. B ist im ganzen eine
sorgfiltige Nachschrift, zeigt aber auch einige Lesefehler und Aus-
lassungen. Zuweilen enthilt aber schon M Fliichtigkeiten. V kommt, als
eine spitere Abschrift aus anderer Vorlage mit recht vielen Willkiir-
lichkeiten und Verderbnissen, fiir die Textgestalt nicht weiter in Frage.

! L. Mohler, Kardinal Bessarion I, Paderborn 1923, 243 n. I.

¥ Die Angabe eines Druckes v. J. 1462 bei Scheeben-Atzberger, Handbuch der
Kath. Dogmatik IV, Freiburg i. B. 1898, S. 619, scheint ein Versehen zu sein.

8 Vgl. dariiber L. Mohler a, 2.0, I 52 n. 1.

4 Vgl. Bessarionis In Calumniatorem Platonis libri IV ed. L. Mohler (Pader-
born 1927) p. VIL

Mohler, Eardinal Bessarion. IIL. 1
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Bessarionis
Episcopi Tusculani,
Sanctae Romanae Ecclesiae Cardinalis, Constantinopolitani
Patriarchae

5 De Sacramento Eucharistiae
et quibus verbis Christi corpus conficiatur.

Sacrum divinumque est eucharistiae mysterium, per quod filii Dei 1.
et haeredes et cohaeredes et eiusdem cum Domino corporis efficimur,
cum digne eo participamus. Sed quaeri inter Christianes solet, quibus

10 potissimum verbis intra solemnes missarum ritus sacrosanctum Domini
corpus et sanguis conficiatur. Alii enim hoc facere alia existimantes,
Latini Ambrosium, Augustinum, Gregorium aliosque doctores
suos secuti, cum doetrina, tum vitae sanctitate praestantes, illa Domini
verba id facere manifestissime asseverant: Hoc est corpus meum, et:

15 Hic est sanguis meus, vanamque prorsus sine iis esse orationem sacer-
dotis opinantur. Graeci vero, praesertim recentiores, cum Iacobo
fratre Domini, Basilio et Chrysostomo sentientes, singularis exempli
et sanctimoniae viris, non illis Salvatoris nostri verbis Christi corpus
et sanguinem confici putant, sed quibusdam quae sequuntur precibus

gpsacerdotum. Quibus in missarum officiis, quae singuli quique eorum
composuere, diu post recitationem wverborum Domini, quae supra
memoravimus, adhuc panem et vinum oblata Deo munera appellant
et Spiritum sanctum, ut super ea descendat, benedicat, sanctificet, ac
corpus et sanguinem Domini efficiat, invocant et precantur. Cum talis

25 itaque tantaque sit de re maxima inter Latinos Graecosque dissensio,
siquidem inter praesentes tantum ac nostrae aetatis viros contro-
versia foret, facilius de iis posset quivis pro sua opinione disserere.
Cum vero inter communes ecclesiae doctores, veteresque et sanctissimos
patres nostros contentio agitetur — 11 sunt enim, qui et dissentire

30 invicem et, ut alii quoque dissentiant, facere videntur — ipse me inter
eos arbitrium constituere haud temere praesumpsissem, nisi me et iuste
precantium, petitiones ac cupido utilitatis nostrorum hominum, quorum
salutis et gloriae semper avidissimus fui, ad id mei ipsius oblitum
compulissent, et illos inter se concordes reddere divino fretus auxilio

35 sperarem, Ut igitur recte nostra procedat oratio, et veritas rei, quam

M = Marc. gr. 527. B = Vindobon. Theol. gr. 257. V = Vallicellan. C 136.
4 xapdnvddewg Codd. ms. | 6 ebyapratelag Codd. ubigue | 20 tob Xptatod M 1ol B om.
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE. b

quaerimus, facilius elucescat, aliqua altius repetenda sunt, antequam
institutae quaestionis seriem aggrediamur.
Ante omnia igitur sciendum est tam hoc sacrosanctum communionis, 2,
de quo agimus, quam caetera ecclesiae sacramenta ideo sacramenta
5 vocitari, quoniam aliud in se habent quod videtur, aliud quod non
corporis oculis, sed solo intellectu comprehenditur. Quae videntur,
sensibilia sunt, quae vero intellectu’ percipiuntur, spiritalia. Unde
spiritus et vita dicuntur. Verba auiém; quae dixi vobis, inquit Dominus,
spiritus sunt ef vita. Horum praeterea sacramentorum singula quaeque
10 duobus accipiuntur modis. JAut enim sacramentum signum est, aut id
quod significatur. Primum guidem signum tantummodo et est et
dicitur. Secundum vero rés est, quae eo signo significatur. Omnis enim
theologica doctrina teste ‘Augustino signis constat et rebus. Et res
quidem sunt, quae ut<significatae accipiuntur, signa vero, quorum
15 omnis in significando est usus. Etsi enim omne signum res sit — nam
quod non’est res, ut idem Augustinus inquit, nihil omnino est, et sic
signum esse non potest —, hoc tamen hoc loco signum accipitur non ut
res significata, sed ut signum rem ipsam significans, quatenus scilicet
signum.est, et non quatenus res aliqua est. Quemadmodum cum
20 ascendentem cernimus fumum, non quatenus substantia aliqua sive res
est, sed quatenus solum est signum ignis, signum esse dicimus, quia
substantia et res aliqua est. Nam omne quidem signum res aliqua
est, non tamen omnis res alterius rei est signum. Sunt enim res aliquae
dumtaxat ut significatae, non autem ut signa aliquid aliud signifi-
25 cantia.

Quod in aliis sacramentis facile comprehendi potest. Etenim in3, 1
sacramento baptismatis ablutio carnis per aquam ita est sacramentum,
ut dumtaxat signum sit ablutionis peccatorum. Ipsa enim peccatorum
remissio res est significata, nihil ultra significans. Hoc idem in reliquis

30 sacramentis. Ergo et in sacramento eucharistiae alterum est solum
signum ut panis et vini visibilis species, alterum res significata ut
ipsum verumm Domini corpus et sanguis, quod ex immaculatis beatae
virginis sanguinibus assumpsit. Verum hoc proprium habet praeter
alia divinum hoc sacramentum eucharistiae, quod in eo res significata

35 alterius etiam rei signum est. Ipsum enim verum Domini corpus et
sanguis, cum res sit signo panis et vini significata, ut mox ostendemus,
est tamen alterius rei signum, cum significet mysticum Christi corpuset
ecclesiae in Spiritu sancto unitatem. Hoc vero non amplius aliam rem
significat, sed tantum significatur. Ita fit, ut visibilis simul ac sensibilis

40 speclies panis et vini duplicis rei significatrix sit. Significat enim et
verum corpus Domini, et res significata et signum sacrum est et mysti-

20 ody" § M olyxl B | 21 elre npiyua M slre xal npidypx B | 28 dxnidoewe M
fxnhfoewg B
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE. T

cum ecclesiae corpus. Quare panis et vinum signum est dumtaxat,
Ipsum autem verum Christi corpus et sanguis, quod sub umbra tegitur
panis et vini, significatum quidem a pane et vino, significans autem
mysticum ecclesiae corpus, et res est et signum. Mysticum vero ex
$ utroque significatum res tantum est nec ultra alterius signum. Praeterea
quod tantum signum est, duarum reruim est signum, veri scilicet et
mystici corporis. Quod autem res est et non amplius signum. Duorum
sacrorum signorum res est, hoc est visibilis speciei panis et vini et veri
in eis contenti corporis Pomini. Verum autem corpus et sanguis, si
10 ad alterum aspicias invisibile sacramentum, res est, si ad mysticum
corpus, est signum. Rursus primum quidem, quod signum tantummodo
est, oculis subest ; secundum, quod res est et signum, animo exceditur;
tertium, quod res sola‘est, corde percipitur. Ad haec primum quidem
non modo significat, sed etiam continet secundum. In specie enim
15 panis et vini veritas corporis et sanguinis continetur, cum in illa sub-
stantia panis vinique mutetur. Tertium vero quamquam significet, non
tamen continet.
Haec cum verissima sint, illud etiam sequitur ex iis, qui diviniz
corporis participes fiunt, alios quidem sacramentaliter spiritaliterque
20 participes fieri, quales sunt qui digne communionem accipiunt, alios
vero sacramentaliter et non spiritaliter, ii sunt, qui indigne commumni-
cant. Sumunt enim verum corpus Christi, non tamen sacramenti effec-
tum accipiunt nec Christo uniuntur. De iis inquit apostolus, quod
indicium sibi manducant et bibunt. Non enim iudicium et condem-
25 nationem manducarent et biberent, si spiritaliter communicassent,
immo iam Christo unirentur. Sunt alii qui, etsi non fiunt sacramentaliter
participes, spiritaliter tamen communicant, quemadmodum si vel infans
post baptismum vel aetate provectus nondum ob aliquam inevitabilem
necessitatemn recepto Christi corpore repentina morte deficiant. Nihil
30 enim minus sacramenti participes fiunt, gquam si communionem cepissent ;
fiunt enim membra Christi et regni caelestis haeredes. Haec igitur
cum omnibus manifesta sint — quis enim neget ex his, qui commu-
nionem sumunt, alios quidem nullam gratiam, immo vero pro gratia
indicium et poenam, alios vero gratiam largissime consequi, quosdam
35 etiam sine communione, dummodo id non contemptu vel negligentia,
sed necessitate fiat, divinam mereri gratiam — cum, inquam, haec
adeo clara et perspicua sint, tripartitam hanc divinorum sacramentorum
distributionem wveram et necessariam esse probant.

15 Bv Juyf . .. wpdypx M? in marg. B in lextu [ 19 3cbrepov corr. M? ex tplvov]
tpltov B | 20 76 ve phv. . . reptéyer M? in marg. B om. | 21 Aéyorg add. M? | 24 v dva-
Elesg M dvakicg B | 26 dwolmiovrag M dwoddBovrag B | 34 vevbpevov M yevbpevog B |
40 frrep corr. M® ex elmep |
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE. 9

Ex his sequi videtur Christi quoque corpus duplex esse: verum 4,
alterum, alterum mysticum. Et verum quidem est, quod in hoc divino
eucharistiae sacramento consecratur atque conficitur sub visibili specie
panis et vini. Hoc idem est cum eo corpore, quod fuit ex beata virgine

5 Spiritus sancti obumbratione conceptum. De quo ipse Dominus in
exhibitione sacramenti, cum nobis sensibilem panem vinumque osten-
disset, ait: Hoc es corpus meum et Hic est sanguis meus,; deinde addidit:
gquod pro vobis tradetur, et qui pro vobis effundetur in remissionem pecca-
torum. Mysticum autem eius corpusiest ecclesia et congregatio fidelium.

10 Hanc enim negare corpus Christi nemo ausit, praesertim audiens aposto-
lum dicentem ecclesiae caput Christum esse. Caput enim sine membris
non esset caput. (Quapropter membra Christi nos sumus, et caput
nostrum est Christus, (Unde clamat apostolus: Vos estis corpus Christs
et membra ex parte. Etrursus: Panis, quem frangimus, nonne communi-
15 calio corporis Doming est? Et iterum: Unwus panis, ait, et unum corpus
multi sumus. Et' reddens eius rationem addit: Omnes enmim ex umno
pane participamuns. Quae verba dum exponere nititur Chrysostomus
noster, ita inquit: »Quid dico communionem? Ipsum illud corpus
sumus. Quid enim est panis nisi corpus Christi? Non corpora multa,
20 sed <corpus unum. Quemadmodum enim panis ex multis constans
granis, ita compositus est, ut nusquam grana videantur, et sunt quidem
grana, sed propter coniunctionem nullo discrimine discernuntur, ita nos
quoque et invicem et Christo coniungimur.« Damascenus quoque ubi
de sacrosanctis mysteriis tractat: »Honoremus, ait, Christi corpus omni
25 animi corporisque puritate; duplex etenim est.« Augustinus etiam
occidentalis ecclesiae lumen: Quemadmodum, inquit, et multis granis
unus conficitur panis, et ex racemis multis unus calix exprimitur, sic
ex multis fidelibus unum corpus mysticum integratur. Enimvero sicut
ex multis membris et partibus unumquodque corpus constat, ita ecclesiae
30 unitas ex diversis personis conficitur, videlicet ex praescitis, praedesti-
natis, vocatis, iustificatis et glorificatis. Quos enim praescivit Deus,
hos et praedestinavit, et quos praedestinavit, hos vocavit, et gquos vocavit,
hos et tustificavit, et quos sustificavit, hos et glorificavit, inquit apostolus.
Efficiens vero huius mystici corporis est ipsum verum Christi corpus
35et eius communicatio, si digne fiat. Quod significant verba illorum,
qui dicunt: »Oramus, ut hoc corpus tuum praestet participantibus
sobrietatem animae, remissionem peccatorum, communionem tecum.«
Quid enim aliud est communio quam unitas cum Christo, annexio
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE. 11

membrorum ad caput, convenientia partium ad totum? Unde et
communio vocatur proprie hoc sacramentum. Et synaxis apud Dio-
nysium dicitur, hoc es collectio. Colligit enim, quae apud se distant,
et multa unum facit et dissimilia aequat et in unum sparsa reducit.
5 Quamobrem idem Damascenus eo, quo supra memoravimus, loco:
»Communio, inquit, dicitur et est ideo,‘quia” per eam communicamus
cum Christo et carnis divinitatisque eius. participes sumus et invicem
coniungimur atque unimur.  Cum enim ex uno pane participamus,
omnes unum Christi corpus et unus sanguis et membra alter alterius
10 elusdem cum Christo corporis efficimur.« Et rursus ibidem: »sPer Christi
corpus et sanguinem purgati unimur corpori Domini et spiritui eius
et corpus Christi efficimur. "Unde et Messias seu mediator et lapis
angularis dicitur Dominus, quasi coniungens extrema et uniens divisa.
Mediator unius non est, sed duorum, inquit Paulus, et lapis angularis
15 duorum parietum. vinculum et coniunctio est.«

Post haecdllud quoque tertio loco addendum est, quod wverumj, 1
Domini corpus et veritas est et figura. Siquidem ostensum est, quemad-
modum panis et vini visibilis species figura seu signum est veriet in eis
contentl Dominici corporis et etiam mystici corporis, ita ipsum corpus

20 verum figuram mystici et ecclesiastici corporis esse. Ad haec verum
Domini corpus, quod in altari consecratur, futurorum figuram dici
Damascenus eo, quo supra memoravimus loco, testatur: »Significativa,
inquit, futurorum dicuntur, non quia verum sint corpus sanguisque
Christi verus, sed quia nunc quidem per illa divinitatis participes

25 efficimur, tunc vero per intellectum sola visione fruemur divinitatis.«
Quod apertius et Gregorius dicit, quod nunc quidem participamus
corpus et sanguinem sub speciebus panis et vini, tunc autem clara
visione, et sicut vere est, videbimus illud.

Cavendum autem, ne quis propterea, quod eucharistiae mysterium2

30 figura esse dicitur, dicere aut omnino suspicari audeat non esse verum
Domini corpus. Absit tanta blasphemia a fidelium mentibus. Hoc
modo et pretiosa mors eius non esset vera mors, quod partim ablutionis
delictorum nostrorum, partim iustificationis nostrae figura sit. Vas
namque electionis est, qui dicit: »Christus mortuus est peccatis nostris

35 et resurrexit propter iustificationem nostram.« Et Petrus: »Christus
passus est pro nobis, relinquens nobis exemplum.« Mors igitur Christi
mortis nostrae secundum peccatum et resurrectio eius vitae nostrae per
iustificationem iuxta primariorum apostolorum sententiam exemplum

1 xal obg .. . &nddece M? in marg. | 6 el mvedparog . .. mpds of M el xovw-
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et figura fuit. Nec tamen adeo mors et resurrectio eius non fuit vera
mors et resurrectio. Est igitur eucharistiae sacramentum et veritas
et figura. Ex quo nihil absurdi sequi videtur. Etenim ipsum quoque
sacramenti nomen nihil significat aliud quam figuram alicuius et sig-
5 num alterius. Siquidem sacramentum tectum mysteriis secretumque
esse decet et aliud extrinsecus prae se ferre;aliud habere quﬂ-d intellegatur
intrinsecus.
Neminem autem conturbare debet nomen istud figurae, nec ids
quod ait Damascenus: »Panis et vinum non est nisi figura corporis
10 et sanguinis Christi.« Absit; sed ipsum corpus Domini deificatum ipso
Domino dicente: Hoc. estcorpus mewm, et non: figura corporis mei, et:
Hic est sanguis meus, et non: figura sanguinis mei. Primo enim panis
et vini nomine non“ipsam’ visibilem speciemn panis et vini, sed sub-
stantialiter transmutatam in corpus et sanguinem intellegit. Deinde
15 figuram hoc loco intellegit umbram illam, quae nihil aliud praeterquam
figura est, simpliciter aliud significans, nullam omnino faciendi vim
et potestatem habens. Quemadmodum sacramenta veteris legis Novi
Testamenti sacramentorum figura fuerunt, ut circumcisio baptismatis,
sanguis hircorum et vitulorum Dominici sanguinis in arca crucis effusi,
20 et serpens pendens in eremo corporis Domint in cruce pendentis. Verum
illa quidem figurae tantum erant et aliorum significativa, non effectiva,
et sacrorum quidem significativa, non ipsa sacra. Nostra vero non
modo significativa et figurae salutis sunt, verum etiam salutifera, hoc
est effectiva salutis, ipsaque sacra et sacrae sacrarum rerum figurae.
25 Hoc enim interest inter veteris et novae legis sacramenta, quod illa
quidem dumtaxat significabant salutem, haec etiam praebent, et illa
quidem non sacra, sed sacrarum tantummodo rerum significativa, haec
autem et significativa sacrarum rerum atque effectiva sunt. Hinc
sanctus Hilarius ait: »Corpus Christi, quo in altari participamus,
g0 figura quidem est, quatenus panis et vinum exterioribus apparet sensi-
bus, veritas autem est, quatenus corpus et sanguis in veritate corde
creditur.« Et Augustinus: »Christi corpus, inquit, et veritas et figura
est: veritas quidem, in quantum virtute spiritus ex substantia panis
et vini corpus efficitur; figura vero est illud, quod exterioribus sensibus
35 subiacet.¢ Nos itaque figuram hoc loco ita accipimus, quae scilicet
quoad sensibiles species panis et vini aliud dumtaxat significet, quoad
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE. 15

verum corpus Christi et aliud significet, et tamen veritas est. Quemad-

modum Damascenus quoque, sicuti paulo ante memoravimus, veteres

secutus doctores verum corpus et sanguinem Christi figurativa futuro-

rum nominavit. Ubi enim figurativa dixit, et figuram sine discrimine
5 dicere potuisset.

Sed de iis satis, ut arbitror, dissernimus. Nunc, quod reliquum 6.
est, aggrediamur. Erit autem nostrae omnis oratio tripartita. Primum
enim conabimur ostendere divinissimum corpus Christi et sanguinem
nullis aliis verbis aut sacerdotum precibus confici quam iis, quae supra

10 memoravimus, Domini verbis; Hoc est corpus meum, et Hic est sanguis
meus. Post haec sanctorum ecclesiae doctorum ac patrum nostrorum
unam et eandem .esse sententiam declarabimus. Postremo quae huic
opinioni adversari-videntur, duce Domino, cuius res agitur, dissol-
vemus.

15 Quod igitar impossibile sit aliis quam Dominicis verbis eucharistiae 7, 1
sacramentum ‘confici evidentissime et luce clarius apparet. Enimvero
nemo est, quem lateat, quemadmodum panis et wvini in corpus et
sanguinem Christi in instanti facta transubstantialitas humanam omnem
facultatem excedit ingensque opus est et certe divinum, ita etiam

20 huius sacramenti efficientia wverba instar ipsius sacramenti eximiae
cuiusdam virtutis esse debere. Christi vero divinis verbis nihil esse
potentius, nihil efficacius esse posse manifestum est. Quamobrem fateri
necesse est Dominicis illis verbis et nullis aliis divinum hoc sacramentum
confici posse. Nec enim divinissima per divinam potentiam confici

95 negaverit quispiam, nec verbis Christi nihil omnino efficacius esse,
cum non modo homo, verum etiam Deus sit creatorque omnium, qui
solo nutu cuncta produxit, qui verbo aegros curavit, mortuos suscitavit,
caeteraque miracula fecit, quae in evangeliis recitantur.

Praeterea humanae preces tunc, quod orant, facillime consequuntur, 2

gocum id meritae sint, et a bene meritis effunduntur. Atqui panis et
vini in corpus et sanguinem transmutatio non petentium meritis, sed
eius potentia, qui ex nihilo cuncta produxit, per sacerdotem tamquam
per instrumentum quoddam efficitur., Unde non minus ab indignis
sacerdotibus atque perversis quam a bonis sanctisque consecratur. Ex

85 quo manifestum est non orantis sanctitatem, sed ipsum Dominum
propriis suis verbis a sacerdote prolatis panem et vinum in proprium
corpus transmutare. Nam si humanae preces hoc possent, potius viro-
rum bonorum preces, etsi non sacerdotum, quam pravorum sacerdotum
hoc divinum opus efficerent. Atqui indecens esset atque ab humana

40 salute alienum existimare tantum sacramentum a re dubia dependere,

-
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